Sunday, April / Domingo, abril 14, 2019

iy’ SACRED HEART OF JESUS
CATHOLIC COMMUNITY

Archdiocese of Galveston - Houston
6502 County Road 48, Manvel, Texas 77578
281-489-8720 fax: 281-489-8727
Emergency / Emergencia: 281-643-8838
www.sacredheartmanvel.org www.facebook.com/sacredheartmanvel

OFfFICE HOuRS / HORARIO DE OFICINA
Monday - Thursday / lunes - jueves
8:30 a.m. - 9:00 p.m.

Friday / viernes - 8:30 a.m. - 12:30 p.m.

Saturday / sadbado - CLOSED/CERRADO
Sunday / domingo - 9:30 a.m. - 9:00 p.m.

Pastor/ Parroco: Rev. Thomas V. Ponzini
Deacons / Diaconos:
Dcn. Richard Reyes
Dcn. José Luis Martinez
Dcn. Robert Leicht

PARISH MISSION STATEMENT LA MISION DE LA PARROQUIA

1 Love God t Love Others + Make Disciples T Ama a Dios T Ama a Otros + Haz Discipulos
PARISH VISION STATEMENT LA VISION DE LA PARROQUIA

Full conscious and active participation in the Plena participacion activa y consiente en
life of the Catholic Church. la vida de la Iglesia Catdlica.

*The Parish Office will be closed from Thursday, April 18th - Monday, April 22nd.
*La Oficina Parroquial estara cerrada de Jueves 18 de Abril a Lunes, 22 de Abril.*

HoLY WEEK SERVICES

SERVICIOS DE SEMANA SANTA

Holy Thursday / Jueves Santo - April 18th
7:00 p.m. - Mass of the Lord’s Supper / Misa de Ll Ultima Cena (Bilingual)

Good Friday / Viernes Santo - April 19th
9:00 d m. - 11:00 a.m. - Confessions
12 Noon - Live Stations of the Cross (English)
3:00 p.m. - Viacrucis Viviente (Espanol)

6:00 p.m. - Good Friday Service - Passion of the Lord /
Servicio de Viernes Santo - La Pasion de Cristo (Bilingual)
Holy Saturday / Sdbado de Gloria - April 20th
9:00 a.m. - 10:00 a.m. - Confessions
8:30 p.m. Easter Vigil Mass / Misa de Vigilia Pascual (Bilingual)

EASTER SUNDAY, April 21st
DOMINGO DE PASCUA, 21 de Abril
4:00 am- Rosary during Procession & “Salubong” (Filipino tradition) followed by...
5:00 am Mass (English)
7:00 am Mass (English)
9:00 am Misa (Espaiiol)
11:00 am Mass (English)
1:00 pm Misa (Espariol)
(No 5 p.m. Mass)




Welcome/ Bienvenido ~ Page 2

“ Welcome To Our Parish!

|

If you and your family are new to the area and !
wish to become members of Sacred Heart of Jesus |
Catholic Community, or have attended our church |
but have not yet registered, we welcome and |
invite you to pick up a Parishioner |
Registration Form. These forms are available in '
the church foyer or the parish office. The parish i
office is located in the Connie Bowers Discipleship |
Center. You can drop off the completed form at |
the parish office, mail, or simply place it in the |
Sunday collection basket. |

|

|

|

|

Thank you and welcome to our Parish family!

iBienvenidos a Nuestra Parroquia!

Si usted y su familia son nuevos al area y desean ser
miembros de Comunidad Catolica Sagrado Corazon de
Jesus, o han asistido la iglesia, pero aiin no se han
registrado, les damos una cordial bienvenida y les
invitamos a llenar el Formulario de Registro Parroquial
que se encuentra en el vestibulo de la iglesia o en la
oficina parroquial. La oficina parroquial se encuentra
en el edificio “Connie Bowers Discipleship Center”.
Entregue el formulario completado a la oficina
parroquial, envielo por correo, o simplemente pongalo en
la canasta de la ofrenda cualquier domingo.

jGracias y bienvenidos a nuestra
familia Parroquial!

h N

Mass SCHEDULE / HORARIO DE LA SANTA MiIsa
WEEKEND / FIN DE SEMANA

Saturday / sabado: 8:00 a.m. - English
Saturday Vigil / Vigila de sabado: 6:00 p.m. - English
Sunday / domingo: 7:00 a.m. - English
9:00 a.m. - Espaiiol
11:00 a.m. - English
1:00 p.m. - Espaiiol
5:00 p.m. - English
Rosary-30 minutes before all Masses
Rosario-30 minutos antes de todas las Misas

CONFESSION SCHEDULE/ HORARIO DE CONFESION

Friday / viernes: 10:00 a.m. - 11:00 a.m.
Saturday / sabado: 9:00 a.m. - 10:00 a.m.
2nd Wednesday of the month/
segundo miércoles del mes: 6:30 p.m. - 7:30 p.m.
1st Thursday of the month/
1 jueves del mes: 7:00 p.m. - 8:00 p.m.
Ist Friday of the month/
1" viernes del mes: 9:00 p.m. - 10:00 p.m.
(or by appointment - o por cita)

Anointing of the Sick by appointment/
Uncion de los Enfermos por cita

WEEKDAY / ENTRE SEMANA

Monday, Tuesday, Thursday/
lunes, martes y jueves: 8:00 a.m.
Wednesday & Friday / miércoles y viernes: 9:00 a.m.
1st Thursday of the Month - Mass of Healing
(with Anointing of the Sick): 6:00 p.m.
1" Viernes del mes - Misa de Sanacion
(con Uncion a los Enfermos): 7:30 p.m.

HoLy Hour / HOrA SANTA (ENGLISH)

Wednesday with Rosary (English) / miércoles: 6:30 p.m.
Friday after 9 a.m. Mass / viernes después de Misa de 9 a.m.

Rosario en espaiiol todos los lunes en la iglesia: 7:30 p.m.

Staff and ministry contact information can be
found on our website at/ Informacion de contacto
de personal de la parroquia y ministerios estd en

nuestra pagina web :
www.sacredheartmanvel.org

Baptism Information

Upcoming English Baptism Date: June 8, 2019

You must register to Baptize your child 3 weeks priorto T :

the Baptism date. Parents are required to take a
Baptism Preparation Class ahead of time.

Next class: May 4, 2019, 9:15 a.m. — 2:00 p.m.
Please register for the Pre-Baptismal class 2 weeks
prior to the desired class date.

For more information please call or visit the

Parish Office.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Informacion para Bautizos

Proxima Fecha de Bautizo en Espariol:

25 de mayo del 2019
Debe registrarse para el Bautizo 3 semanas antes de la

: i fecha del Bautizo. Los padres deben tomar una clase de

preparacion para el bautizo con anticipacion.
Proxima clase: 4 de mayo, de 9:15 a.m.- 2:00 p.m.
Por favor de registrarse para la clase Pre-Bautismal
2 semanas en anticipacion. Para mas informacién,
por favor visite o llame la Oficina Parroquial




PARISH FINANCIAL INFORMATION

Collections - Mar 31, 2019 $19,427.98
Registered Households 3,428
Number of Envelopes 454
Number of Loose Checks 94
2nd Coll. - Catholic Relief Services $3,482.68
Faith Direct Deposit - March $24,702.11
Faith Direct Household Participation 154
2019 Diocesan Services Fund (DSF)

Parish Goal $101,000.00
Total Amount Paid $23,467.50
Number of Participants 114%*

*3.3% of registered families participating in DSF
Thank you! God bless your continued generosity!
iGracias! icue Dios bendiga su continua generosidad!

Sign up at:
https://membership.faithdirect.net/ TX151

Parish eGiving
— Sign Up Today! |

PARISH FINANCIAL INFORMATION

Collections - Mar 24, 2019 $22,206.03
Registered Households 3,428
Number of Envelopes 408
Number of Loose Checks 104
2nd Coll. - Social Ministry $4,027.80
Faith Direct Deposit - March $24,702.11
Faith Direct Household Participation 154
2019 Diocesan Services Fund (DSF)
Parish Goal $101,000.00
Total Amount Paid $17,407.50
Number of Participants 96*

*2.8% of registered families participating in DSF

The 2019 Paschal (andle is
in memoty of
Melvin P. Schield, S
and was graciously
gpondotred by
Mary Schield & Family.

ﬁ CAlass Intentions

: Monday: April 15

:8:00 AM All Souls in Purgatory

: t Glicerio Alarkon Jr.

- Tuesday: April 16

: 8:00 AM Lamberto Portento

: t Rosalie Vrana

: 1 Aldo Padojinog

: Wednesday: April 17

:9:00 AM All Souls in Purgatory

: t Carol Henneke

‘ Thursday: April 18 (No Morning Mass)
*Holy Thursday / Jueves Santo*
:7:00 PM Leyla Alvarez

: Bilingual Tony Maldonado

: Friday: April 19 (No Mass)

; *Good Friday / Viernes Santo*

: Saturday: April 20 (No Morning Mass)

: *Holy Saturday / Sdbado de Gloria*
:8:30 PM For the parishioners of Sacred
Bilingual Heart of Jesus Catholic Community
: Sunday: April 21

: *Easter Sunday / Domingo de Pascua*
:5:00 AM All Souls in Purgatory

t Sotera Hernandez

:7:00 AM t Rolando Mohinay

t Armando Castillo Jr.

:9:00 AM David Hernandez

Anselmo Farfan

:11:00 AM Kingston Nicolas

Jessica Zamora

:1:00 PM 1 David Perez

1t Humberto Gallegos

t = Repose of the Soul
3 WELCOME!
{BIENVENIDOS!
Please welcome our new families! The families listed
below have joined our parish family
between March 1, 2019 to March 31, 2019. We are so

happy they are here! Please reach out in hospitality to our
newest members:

iDémosle la bienvenida a nuestras nuevas
Jamilias! Las siguientes familias se han unido a nuestra
Sfamilia paﬂoquiaﬂi mes de marzo del 2019. jEstamos muy
Jelices de que estén aqui! Por favor denles la bienvenida:

Ramon and Meissa Amador, Oscar Blanco and Claudia Limo,
Ricardo Carmona and Gabriela Molina, Juan and Ana Cruz, Lydia
Espanel, Roderick and Evira Galido, Rosa Maria Lucas, Jose
Maradiaga and Antonia Reyes De Maradiaga, Faustino Matias and
Nicolasa Gomez, Jose and Salvacion Mitra, Phillip and Veronica
Morin, Do Van and Hoa Doan Nguyen, Rolando Razo and Irma
Mendieta, Eric and Gabriela Rodriguez, Angel and Aymee Romero,
Andres and Brisa Samano, Urbano Soto and Brenda Garcia, Carolina
Torres, Luis and Daisy Villa, and Mark and Sandy Winchester. 7

>

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Palm Sunday / Domingo de Ramos
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Readings for the Week of April 14, 2019
Sunday Palm Sunday of the Passion of the Lord
Lk 19:28-40; Is 50:4-7; Ps 22:8-9, 17-18,
19-20, 23-24; Phil 2:6-11; Lk 22:
14—23:56 or 23:1-49

Monday Is 42:1-7; Ps 27:1, 2, 3, 13-14; In 12:1-11
Tuesday Is 49:1-6; Ps 71:1-2, 3-4a, 5ab-6ab, 15 and
17; Jn 13:21-33, 36-38
Wednesday Is 50:4-9a; Ps 69:8-10, 21-22, 31, and
33-34; Mt 26:14-25

Thursday Holy Thursday

Chrism Mass: Is 61:1-3a, 6a, 8b-9; Ps 89:
21-22, 25 and 27; Rv 1:5-8; Lk 4:16-21
Evening Mass of the Lord’s Supper:
Ex 12:1-8,11-14; Ps 116:12-13, 15-16bc,
17-18; 1 Cor 11:23-26; In 13:1-15
Friday Good Friday of the Lord's Passion
Is 52:13—53:12; Ps 31:2, 6, 12-13, 5-16,
17, 25; Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1—19:42
Saturday Easter Vigil: Gn 1:1—2:2 or Gn 1:1, 26-313;
Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35
Ps 33:4-5, 6-7, 12-13, 20 and 22; Gn 22:1-18
or Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18; Ps 16:5, 8,
9-10, 11; Ex 14:15-15: 1; Ex 15:1-2, 3-4, 5-6,
17-18; Is 54:5-14; Ps 30:2, 4, 5-6, 11-12, 13;
Is 55:1-11; Is 12:2-3, 4, 5-6; Bar 3:9-15,
32—4:4; Ps 19:8, 9, 10, 11; Ez 36:16-173,
18-28; Ps 42:3, 5; 43:3, 4; Is 12:2-3, 4bcd,
5-6; Ps 51:12-13, 14-15, 18-19; Rom 6:3-11;
Ps 118:1-2, 16-17, 22-23; Lk 24:1-12
Sunday Easter Sunday of the Resurrection of the
Lord
Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16-17,
22-23; Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8; In 20:1-9
or Mt 28:1-10

b Liturgy Corner

N
< 4 ¢ Warer & W'ne”

o :‘*I I,,I-,.—';._;;-

/ ‘ 3

Before the presider says the prayer over the wine,
he (or the deacon, if one is present) adds a little bit

T of water to it. This originates from the ancient days /_ b

in Israel where it was the tradition always to add
water to the wine to dilute it, because of its strength.
Through the years, other symbolic meanings have
been attributed to this action, such as the blending
of Christ’s human and divine natures. Originally,
however, it was simply a practical matter.

Litwrgical Bits and Bytes © 2010 Resource Publications, Inc, All rights
reserved, www.rpinet.com

A

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

.

Domingo Domingo de Ramos de la Pasion del Sefior

Lc23,1-49
Lunes Is42,1-7;Sal 26, 1. 2. 3. 13-14; Jn 12, 1-11
Martes Is 49, 1-6; Sal 70, 1-2. 3-4a. 5-6ab. 15y 17;

Miércoles Is 50, 4-9; Sal 68, 8-10. 21bcd-22. 31y 33-34;

Jueves Jueves Santos

Viernes Viernes Santa de la Pasion del Sefior

Sabado Vigilia: Gn 1, 1—2, 2 0 Gn 1, 1. 26-313;

Domingo Domingo de Pascua de la Resurreccion del

-

.

Lecturas por la Semana del 14 de Abril de 2019

Lc 19, 28-40; Is 50, 4-7; Sal 21, 8-9. 17-18a.
19-20. 23-24; FIp 2, 6-11; Lc 22, 14—23, 56 0

Jn 13, 21-33. 36-38
Mt 26, 14-25

Misa del Santo Crisma: Is 61, 1-3. 6. 8-9; Sal 88,
21-22. 25y 27; Apoc 1, 5-8; Lc 4, 16-21 Misa
Vespertina de la Cena del Sefior: Ex 12, 1-8.
11-14; Sal 115, 12-13. 15-16bc. 17-18;

1Cor 11, 23-26; Jn 13, 1-15

Is52,13—53,12; Sal 30, 2 y 6. 12-13. 15-16.
17y 25; Heb 4, 14-16; 5,7-9; Jn 18,1 -19, 42

Sal 103, 1-2a.5-6. 10y 12.13-14. 24 y 35c 0
Sal 32, 4-5. 6-7. 12-13. 20y 22; Gn 22, 1-18
oGn 22, 1-2. 9a. 10-13. 15-18; Sal 15,5 y 8.
9-10. 11; Ex 14, 15—15, 1; Ex 15, 1-2, 3-4.
5-6.17-18; Is 54, 5-14; Sal 29, 2 y 4. 5-6.
11yd2ay 13b; Is 55, 1-11; Is 12, 2-3. 4bcd.
5-6; Bar 3, 9-15. 32-4, 4; Sal 18, 8. 9. 10. 11;
Ez 36, 16-17a. 18-28; Sal 41, 3. 5bcd; Sal 42,
3-4 0ls 12, 2-3. 4bcd. 5-6 0 Sal 50, 12-13.
14-15. 18-19; Rm 6, 3-11; Lc 24, 1-12

Sefior
Hch 10, 34a. 37-43; Sal 117, 1-2. 16ab-17.
22-23; Col 3,1-4 01 Cor 5, 6b-8; Jn 20, 1-9

1z, Rincén de la Liturgia
= r\‘; “El Agua y EI Vino”

<A

Antes de que el sacerdote diga la oracion sobre el
vino, ¢l mismo (o el diacono, si alguno esta
presente) le afade un poco de agua. Esto se

origina en el antiguo Israel donde era tradicion /-
afiadir agua al vino para diluirlo, dada su
graduacion. A través de los afos, se le ha
atribuido otro significado simbolico a esta
accion, tal como la mezcla de las naturalezas
humana y divina de Cristo. Sin embargo, en un
principio era simplemente un asunto practico.

Bits y Bytes Litiirgicos © 2010 Resource Publications, Inc.
Todos los derechos reservados. www..rpinet.com /
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Join us in prayer

“Good Frlday

April 19th

12 Noon Service HeId Inslde Church

Acompaiienos en oracion a

pres nclar Ia re reaclon del... %%r al"to

Afuera de
la Iglesia

Thank you to all parishioners who have completed and submitted your Commitment Card to the church.
As a reminder, all commitments need to be submitted to the church no later than Sunday, April 21 in order
to be accounted for in the final Summary Report. Please complete and submit your card to the church
even if you are unable to make a change to your current level of giving. For those registered parishioners

not currently supporting the church with regular offertory gifts, please consider a monthly gift to support
the needs of our parish.

Gracias a todos los feligreses que han completado y enviado su Tarjeta de Compromiso a la iglesia.
Como recordatorio, todos los compromisos deben enviarse a la iglesia a mas tardar el domingo, 21 de
abril para que se tengan en cuenta en el Informe de resumen final. Complete y envie su tarjeta a la iglesia
incluso si no puede hacer un cambio en su nivel actual de donacion. Para aquellos feligreses registrados
que actualmente no apoyan a la iglesia con una donacion regular, considere hacer una ofrenda mensual
para apoyar las necesidades de nuestra parroquia.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



What is the Focolare Movement?

The Focolare Movement has the features of a large
and varied family, of a “new people born of the
Gospel”, as  Chiara Lubich, its founder, defined

it. It is a movement of spiritual and social renewal,
founded in Trent, Italy, in 1943, during the Second
World War. The Focolare Movement, officially
known as the Work of Mary, was approved by the
Catholic Church in 1962. It is now present in 182
nations and more than 2 million people share closely
in its life and work.

It aims at spreading the message of unity
worldwide. Inspired by Jesus’ prayer to the

Father, “May they all be one” (Jn 17:21), its goal is
to promote brotherhood and to achieve a more
united world in which people respect and value
diversity. To achieve this goal, people of the
Movement engage in various forms of dialogue and
are committed to building bridges of fraternal
relationships among individuals, between cultural
groups and in every area of society. *

Why the Focolare Word of Life?

We, as a Parish family, are focusing on becoming
disciples of Christ. Prayer is a significant part of this
process. We have chosen the Focolare Word of Life
because it is scripture. Not only can we familiarize
ourselves with more  scripture by utilizing Focolare,
but we can unite in world-wide prayer with others who
utilize the Focolare Word of Life.

When?

Every month we will publicize The Focolare Word of
Life across all of our media platforms. We can then
join in prayer individually, by family, by ministry and
by parish. Read and meditate on the scripture passage.
Talk about it. Share it. Live it!

Focolare Word of Life -
April 2019

“So if I, your Lord and
teacher, have washed your
feet, you also ought to wash

one another’s feet.”
(Jn 13:14)

*https://www.focolare.org/en/chi-siamo/#

Word of Life Focolare/ Palabra de Vida Focolare Pag 6

;Que es el Movimiento de los Focolares?

El Movimiento de los Focolares es una gran y
variada familia, es un “nuevo pueblo nacido del
Evangelio”, como lo defini¢ la fundadora, Chiara
Lubich, que lo inici6 en 1943 en Trento (Italia),
durante la segunda guerra mundial, como una
corriente de renovacion espiritual y social. Fue
aprobado en 1962 con el nombre oficial de Obra
de Maria y difundido en mas de 180 paises con
mas de 2 millones de adherentes.

El mensaje que quiere dar al mundo es el de la
unidad. El objetivo es, por lo tanto, el de cooperar
en la construccion de un mundo mas unido,
impulsado por la oracion de Jesus al Padre “para
que todos sean uno” (Jn 17,21), en el respetoy
valorizacion de las diversidades. Y para alcanzar
esa meta se pone como prioridad el didlogo, en el
compromiso constante de construir puentes y
relaciones de fraternidad entre las personas, los
pueblos y los ambitos culturales. *

cPorque la Palabra de Vida Focolare?

Nosotros, como familia parroquial, nos estamos
enfocando en convertirnos en discipulos de Cristo.
La oracidn es una parte importante de este proceso.
Hemos elegido la Palabra de Vida Focolare porque
es una escritura. No solo podemos familiarizarnos
con mas escrituras utilizando Focolare, sino que
podemos unirnos en la oracién mundial con otros
que utilizan la Palabra de Vida de Focolare.

.Cuando?
Cada mes publicaremos La Palabra de Vida de

Focolare en todas nuestras plataformas de medios.
Les invitamos a unirse en oracion individualmente,
por familia, por ministerios y por parroquia. Lea y
medite en el pasaje de las Escrituras. Hable al
respecto. Compartalo. jVivalo!

Palabra de Vida Focolare -
abril 2019

“Si yo, que soy el Sefor y el
Maestro, les he lavado los
pies, ustedes también deben
lavarse los pies unos a otros.*
(Jn 13:14)

*https://www.focolare.org/es/chi-siamo/

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




“Blessed is He who comes  “iBendito el que viene

in the name of the en n:)}llbre del
»LORD!” _ SENOR!”
Mark 119 "5. .- g

Thank You! ;Gracias!
Bulletin Sponsor of the Week /
Patrocinador del Boletin de la Semana

Thank you for being a bulletin sponsor. Please support their
business. Their ad helps provide the bulletin for free.

Gracias por ser patrocinador de nuestro boletin. Por favor
apoyen sus negocios. Sus anuncios ayudan a proveerles el
boletin gratuitamente.

& nuchmare
Exterior Maintenance

Flat Roof + Metal Roof * Tile Roof
Siding * Painting - Gulters
(281) 431-3986
Eduardo Gutienez = (832) 439-2786
3704 Edna 51, Fregno, TX
w.g roofing@hotmal com
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Tips to Remain Devoted to your Lenten Sacrifice
Consejos sobre como Permanecer Devoto a tus

Sacrificios de la Cuaresma
(Excerpt/Extracto) by: Father David Bonnar

Keep a crucifix nearby. A glance at the cross can remind us of the
sacrifice the Lord made for us. It also demonstrates His great love
for us. Perhaps we can keep a cross in our pockets during those
40 days. When we feel tempted to deviate from our sacrifices, we
can clutch that cross in the hope of being given the strength we
need.

Teaching Catholic Kids tip: Keeping reminders of Christ
around the house is always a good idea, whether it’s Lent or not.
Gather around your family’s favorite crucifix and pray together.

Mantenga un crucifijo cerca. Una mirada a la cruz puede
recordarnos el sacrificio que el Sefior hizo por nosotros. También
demuestra su gran amor por nosotros. Tal vez podamos mantener
una cruz en nuestros bolsillos durante esos 40 dias. Cuando nos
sentimos tentados a desviarnos de nuestros sacrificios, podemos
agarrar esa cruz con la esperanza de que nos den la fuerza que
necesitamos.

Consejo de Teaching Catholic Kids: mantener recordatorios
de Cristo en la casa siempre es una buena idea, ya sea que se trate
de una Cuaresma o no. Retinete alrededor del crucifijo favorito de
tu familia y reza juntos.

April 18-21 — The Triduum Leading to Easter on Sunday, this
shortest season of the Church calendar begins on Holy Thursday
evening with the Mass of the Last Supper. On Good Friday, a
service (not Mass), focuses on the day of Christ’s crucifixion.
And on Saturday, we await the coming of the Lord. In the Easter
Vigil, we welcome the Light of the World after sundown. Christ
is risen!

18-21 de abril - El Triduo que conduce a la Pascua el domingo,
esta temporada mds corta del calendario de la Iglesia comienza el
Jueves Santo en la noche, con la Misa de la Ultima Cena. El
Viernes Santo, un servicio (no Misa), se enfoca en el dia de la
crucifixion de Cristo. Y el sabado, esperamos la venida del Sefor.
En la Vigilia Pascual, damos la bienvenida a la Luz del Mundo
después de la puesta del sol. jCristo ha resucitado! ﬂ

{Atencion: Ministerios v Organizaciones!

Para publicar noticias, eventos especiales o eventos de
recaudar fondos en el boletin dominical, por favor
envie su informacion al:
admin@sacredheartmanvel.org
2 semanas antes que deseen publicacién. ;Gracias!

Marriage Preparation
Preparcion Matrimonial

\ .| Parejas que desean casarse por la Iglesia
Catdlica pueden llamar o pasar a la
Oficina Parroquial para obtener un
formulario para la Preparacion
Matrimonial.
Oficina: (281)489-8720

Couples who wish to get married through
the Catholic Church may call or stop by
the Parish Office to obtain a
form for Marriage Preparation.
Office: (. 283489— 720

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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SACRED HEART OF
JESUS SOCIAL SERVICES
MINISTRY /
MINISTERIO DE
SERVICIOS SOCIALES

(281) 431-0969

1 ""ocated at:

| S
Come one! Cﬁh‘&'
having aﬁﬂlcmps ba

*‘C | The Sacred Heart of Jesus
Bereavement Committee
is seeking committed volunteers for the
upcoming year!

The Bereavement Committee is a special volunteer committee that
assists families during their funeral reception needs (if they decide to
have one here at the church). Every helping hand is appreciated. Please
call or visit the Parish Office for more information.

El Comité de Duelo
de Sacred Heart of Jesus
esta buscando voluntarios dedicados para
el préximo afio!

El Comité de Duelo es un comité especial de voluntarios que
asiste a las familias durante sus necesidades de recepcion
funevre (si deciden tener una aqui en la iglesia). Toda ayuda es
apreciada. Por favor llame o visite la Oficina Parroquial para
mas informacion.

Thank You! jGracias!

FO R M E D ON DEMAND  STuDY  WATCH  LISTEN READ

Join Brother Francis as he follows our Lord on his way to the Cross. This episode includes:

*A short introduction to the traditional Stations of the Cross, and how meditating upon them
brings us closer to our Savior

#*The traditional 14 stations beautifully illustrated with 14 thought-provoking meditations

e 3 & composed especially for children
! Of the Cl" OSS LR **What More Can He Give”—a moving song that reminds us of Jesus’s love for us all throughout
Wy \ 1 his time on Earth.
' g This episode of Brother Francis is only on FORMED for a limited time! Watch it now, because

it leaves after Easter.

EN ESPANOL

El Hermano Zeferino nos invita a vivir y seguir juntos el camino de nuestro Sefor Jesus hacia la
cruz. Este episodio incluye:
*Una breve introduccion a las Estaciones de la Cruz y como meditar en cada una de ellas para
estar cerca de nuestro Salvador.
*Las 14 estaciones de la cruz bellamente ilustradas con 14 meditaciones que ayudaran
especialmente a los nifios a reflexionar.

¥ e :Qué mis pudo darnos Dios?—cancion emotiva que nos recuerda el amor de Jesis por cada
de Ia Cruz ' uno de nosotros durante su tiempo en la tierra.
> _ . *iEste episodio del Hermano Zeferino, estara en FORMED solo por un tiempo limitado!
-\  E *iDisfrtalo ahora, solo estard disponible durante la Pascua!

Visit www.Formed.org & enter Parish Code: GTHV2W (All CAPS) to set-up & access your

FREE account to great Catholic materials!

Visite www.Formed.org y ponga el cédigo: GTHV2W (Todas letras Mayusculas) donde dice “Enter Code”.
jAhora tendra accesso gratis a material educativo Catdlico! (Hay material en ingles y espafiol)

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Announcements & Events / Anuncios y Eventos  ~ Pagina 9

COMUNIDAD CATOLICA DRI o’ e SR

up donations from two Starbucks locations in Pearland.
SAGRADO CORAZON DE ]ESUS You will need to be approved to volunteer by the Safe
Y Environment program. You also need a valid drivers’
license as well as your own vehicle. Pick ups can be

RENOVACION CARISMATICA anytime outside of the store’s peak business hours, 5 days a

week (we can utilize more than one volunteer). If you are

CATOLICA interested in volunteering in this capacity, please contact
: . Sandy at the Social Ministry by phone (281) 431-0969 or

t‘ by email shughes(@sacredheartmanvel.org.

Oportunidz;d de Voluntariado

El Ministerio Social esta buscando voluntarios para
recoger donaciones de dos ubicaciones de Starbucks
en Pearland. Deber4 ser aprobado como voluntario por
el programa Safe Environment. También necesita una
licencia de conducir vélida, asi como su propio
vehiculo. Las recogidas pueden realizarse en cualquier
momento fuera de las horas de mayor actividad de la
tienda, 5 dias a la semana (podemos utilizar mas de un
voluntario). Si estd interesado en ser voluntario en esta
capacidad, comuniquese con Sandy en el Ministerio
Social por teléfono (281) 431-0969 o por correo
electronico shughes(@sacredheartmanvel.org. (Se
prefiere personas bilingiie.)

$10.00 5"133-‘(313
LUGAR “ AERTret
Parroquia Sagrado Corazon de Jesus Y WY &FI4E

6502 County Rd 48 om | SATURDAY MAY 472019 $1009

PRESALE

En el Centro Discipulados Connie Bowers

SPONSORED BY THE ALVIN-MANVEL

Martes KNIGHTS OF COLUMBUS COUNCIL 6403
= BENEFITTING OUR LOCAL CHARITIES
~ C L : N g PO 4.
/pma 9 pm 16 y 23 de Abril e DANCE**FOOD**MUSIC**FUN**DRINKS A\
Lllame o visite la Oficina Parroquial para mas informaci6n. * INVICTO
16 de Abril: Bautismo en el Espiritu Santo SILENT AUCTION+DOOR PRIZES

COME JOIN US FOR A NIGHT OF FUN AN
ANCING WITH THE WHOLE FAMILY,.

DOORS OPEN AT 7PM**FOOD 7PM -8:30PM

$12.00 AT THE DOOR*KIDS $5.00
CHARITY EVENT PLEASE DRINK RESPONSIBLY

23 de Abril: La Vision del Servidor
27y 28 de Abril: Taller para Servidores
'3

**El Taller para Servidores estd abierto a todas
personas que actualmente estdn sirviendo, ALVIN-MANVEL COLUMBUS CLUB
participando o queriendo servir en cualquier 129 CR146 OHWY 6 v nrocoro
e - g £p e ALVIN' TEXAS 77511 :;wwr.ursur.-,ofme.umsuwos oM
capacidad aqui en la parroquia! ; Los vemos ahi!

LL: 281-585-1501

FORMERLY THE KC HALL CALL OR TEXT JOSE— 713-253-6684

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Let’s PRAY together

PLEASE PRAY FOR THE BRAVE MEN AND
WOMEN SERVING IN OUR ARMED FORCES.
POR FAVOR REZE POR LOS VALIENTES
HOMBRES Y MUJERES QUE ESTAN
SIRVIENDO EN NUESTRAS FUERZAS ARMADAS.

Navy: EMN3 Matthew Gunn

E3 Navy Airman Apprentice -
Colin Lisle & Gabriel Besa &

IT 1 Kristopher Scruggs E6
U.S.A.F.: Tech. Sgt. Alex Trevifio
Marines: Joseph J. Ezit Gunner,
L.C.P.L. Anthony A. Saunders,
L.C.P.L. Caden P. Dorsett,
L.C.P.L. Michael Torres

Army: CW4 Court Marshall,
SGT Cameron Marshall,

CPL Kaitlyn Marshall,

Private Jonathan Adam Mejia &
Private Jose Antonio Mejia

*If you have loved ones active in the Armed Services and
wish their names be listed to be remembered in our
prayers, please call the parish office. If your loved one
becomes inactive, please let us know.

**Sj tiene un ser querido active en las Fuerzas Armadas y
desea que el nombre de esa persona este en esta list para
gue sea recordado/a en nuestras oraciones, por favor llame

a la Oficina Parroquial. Si la persona llega a ser inactive,

por favor dejenos saber.

Thank you and God Bless America!
iGracias y que Dios bendiga los Estados Unidos!

/ OREMOS Juntos

Please _fm,y for the sick and those who have

i requeste .
: Por favor oren por los enfermos y los que han
: pedido nuestras oraciones, especialmente... i

d our prayers, especially...

Frances Fisher, Frances Jonas, Gary Gunn,
Alice Palomares, Henry Hernandez, Melissa Vasquez,
Joan Boyle, Susan Thompson, Phuc Nguyen, Thomas
Tuczek Sr., Imelda Rojas, Tommy Lastovica,

Sandra LeCompte Wilson & Leah Patricia Aurora Tegano.

i Let us Pray: “Omnipotent and eternal God, the everlasting i
: Salvation of those who believe, hear us on behalf of Thy sick i
: servants, for whom we beg the aid of Thy loving merc&/, that, i
: with their bodily health restored, they may give thanks

i Thee in Thy church. Through Christ our Lord. Amen”

to

i Oremos: "Dios omnipotente y eterno, la Salvacion eterna de
t los que creen, esctichanos en nombre de Tus siervos ;
i enfermos, por quienes pedimos la ayuda de Tu amorosa

: misericordia, para que, con su salud corporal restaurada,

i puedan dar gracias a ti en tu iglesia. Por Cristo nuestro

i Sefior. Amén"

---------------------------------------------------------------------------------------

THANK
YOU!

N
curistian

g

CHRIS

RENEW)

1AN

GALVERTON-HOURTON

fb.me/retreatcentercrc

ARCHDIQCHEN OF

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Catholic Daughters of the Americas
Scholarships

1. Sylvia Luna Senior High School
Scholarship

Our local court is offering up to
three (3) scholarships of a minimum of $500 each to
2019 Catholic graduating high school seniors.
Applicant must have a relative who is a current
member in good standing of our local court #2073.
Deadline: April 15, 2019

2. Gerry Davison Catholic School Scholarship
Our local court is offering one (1) or more
scholarship(s) of a minimum of $250 to students
attending Pre-K through senior year in a Catholic
school. Applicant’s family must be registered
parishioners of St. John in Alvin or Sacred Heart of
Jesus Catholic Community in Manvel. Other
requirements listed on application.

Deadline: April 15, 2019

Applications for these scholarships are available in the
church office or by contacting Mary Montague,
Scholarship Chairman, at 979-418-1222 or email to
jrmontague(@comcast.net.

Completed applications (excluding national
scholarships) should be turned in to the church office
by the listed deadline.
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OPERTIES

STockwell

281-935-0097
JNQ’s JEWELRY 381 9320096

Repair Jewelry, Watches (all types) & Eyeglasses * Replace Watch Batteries

We Buy/Sell Gold & Silver, etc., 10K-14K = Layaway Plans Available * Engraving X

ROBELO
GARAGE DOORS

d Res./Comm.
New

Reparamos Joyas, Relojes {todo tipos) y Lentes * Reemplazamos Baterias de Relojes | |
Compramos y Vendemos Oro/Plata etc., 10K-14K * Grabaciones

Planes de Crédito Disponibles
7121 Broapway St.

Service
Openers

Sabino - 713.927.4944

Allen W. Stallings
allen@kibbestockwell.com

713.545.6745

Insioe Fooorown/DEnTRo DE FooDTown

fii m Angel Cantu, pres/ceo | My Plumbing
ﬁ JASON LEE @ - : :
Q o Exclusive Agent A\"u‘!u!iEoEEﬁ 28 1 '489'1 830 Service
Air Systems * Air Conditioning ; R
] ‘\ < Alistate Iznélira;iii:’c%ni[ggv Heating * ResidentiallCommercial | Residental | Commercial
7 Office: - - Sales, Service & Installation
k JasonLee@Allstate.com 832'65 4‘6 72 7

AIR CONDITIONING & HEATING www.customairsystem.com

19005 Hwy. 6 Lic#TACLBO00SG4C — customairsystm@gmail.com Call Tuan Dinh

il

A

15102 Hwy. 6, Rosharon, TX 77583

Michael A. Culling

v Attorney at Law 59
Estate Planning « Will & Probate N
CARLEE A. Divorce/Custody * Real Estate
GENERAL DENTISTRY & much more
PAKOTH/ v P;'t (,;dmtss Exterior Maintenance
= o o ot Flat Roof + Metal Roof * Tile Roof
713 436 0200 —" SERVICE BUILT AROUND OUR CUSTOMERS = parishioner Siding * Painting - Gutters

Texas Lic.
#TACLBOZ0136E

(281) 431-3986
Eduardo Gutierrez = (832) 439-2788
3704 Edna St., Fresno, TX
e.g.roofing@hotmail.com

10015 Broadway
(FM 518), Pearland

reilerdds.com

Air Conditioning & Heating
www.DakotaAir.net 281-431-6400
Honest, Reliable, Affordable Service, Over 30 Yrs. Experience

Family Owned & | Your Churel
) Operated is closer
5nlder Automatic-Standard Ir}:,nkyou
TRANSMISSION 331-8209 '
—_— W :
2646 Bypass 35 South el MASS

Sherry’s |

Bookkeeping
& Tax Service

tazslid9@gmail.com

281-832-2209

caihollcmaich

A PRO AIR 2

HEATING AND A/C, INc.
“We help you BEAR the climate!”
'\"md‘/

TACLAOOOM4TC
Air Purification Zoning

45 Years of
HVAC Experience
SE HABLA ESPANOL
24/HR EMERGENCY SERVICE

Residential & Commercial & Mobile Homes
Sales, Service & Installation N
0% Interest Avaliable i )
100% Financing & Easy Payments ‘&’

FREE Estimates on Equipment Replacement
www.AProAir.com

ALIA N O’'S
STAURANT

R
Pezza, Pm &%m:

www.italianorestaurant.net
The Center at Ridge Rock, 11710 Broadway St., #102, Pearland

281-812-7662
Catering B32-971-8400
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Mexican

o First
State
Bank

Allstate Insurance Agency
Fred Gintert, Agent

281-619-8109

Allstate.

Res./Comm. -Homes
Land-Sale« Leose - Invest

I Love Referrals!!

:,:l 7705 Boone Rd.

281-498-8822 * 713-398-3817
Eacanare@ lucky-realty.com

JUST MINUTES FROM THE CHURCH!

FRIED BASKETS = BOILED SEAFOOD = FRIED RICE
SMALL BITES = PO BOYS = GUMBO = WINGS

281-829-8173
WWW.ESKTX.COM

2632 CR 59, SUITE A
QSO0 R PRSHOERS

\D@m@

(Tuesday 20+ 0ff] (NAILS & SF:A
for Teachers & Students l '1\%\1';} y &?‘-
Wednesday 20* Off (5%
for Medical & Miltary .“/ EOX
o ) :
¥
Th‘f”Sda.y 20°0ff)  \anicure  +Shellac
or Seniors 65+ *Spa Pedicure  *Waxing
Appt. & Walk-in +Solar Nails +Facial
Welcome *Eyelash Extension
Gift Certificates Accept Major Credit Cards
Available s
Free WiFi

Mon-Sar 9am-7:30pm, Sun 10am-5rm
11625 Broadway St., #175, Pearland 832-622-5208

Member FDIC Vou're mzond hands. 1ablamos Espanol
19323 Hwy. 6 .281-489-3131 54 :lu e b,' 7515 S. Masters, #3
our Customer Service
www.bankatfsb.com Manvel
EVELYN ANG CANARE - N
resoe cvasisnan’) - FiXed Right - Guaranteed®

Davis

Air Conditioning & Heating

(281) 208-2097
www.davisac.com

ATHOLICILIFE INSURANCE

- Christine Hazen
Stephenson, Parishioner

Life Insurance
Tax-Deferred Annuities
IRA’s » 401K Rollovers

281-380-4801

wanrneen] Enrolling all year, Grades PK3-8"
Gnoot | www.SHCSsaints.org
2213 0ld Alvin Rd,, Peariand, 281-485-2845
7 Phyliss Coleman, Ed D, Principal
NUZ” peoleman@sthelencatholicschool.org
We would like to thank Sacred Heart parish for the
support they give to St. Helen Catholic School.
Your prayers, donations & gifts are greatly appreciated
& help our “Saints” grow in wisdom, age & grace!

Catholic Cemeteries

Archdiocese of Galveston-Houston

“Faith Buings Us Tegether”

MT. OLIVET CALVARY

-45 @ Hughes Rd. 2506 65th St.
Dickinson Galveston

281-337-1641 409-744-1661

www.ccadgh.org

FUNERAL AND CEMETERY SERVICES

i NOW CDPEN
S Cott gv“ * JUS[ Serving Daily from 4:30um-1:30pm
Q’ ER. 1901 '9 BreakrasT * Kotackes ® CRoissants
Funeral Home ROOFING Biscurrs » Tacos * Dowurs * Corree
v Windstorm Certified 2632 County Rd. 59 » 832-637-7444
Locally Owned & Ma;_naged by v/ Insured Buy 1 Dozen, Get 50% off 2nd Dozen
The Scott Family Serving
Parishioners the ALCORN LAW, PC
281 585 1000 GuifCoast TIMOTHY P. ALCORN
( ) - Ovor ATTORNEY AND COUNSELOR AT LAw
1421 E. Hwy. 6, Alvin 30 Years Wit & ESTATE PLANNING « BUSINESS Law
www.scottfuneralhome.net WWHARLOBNLAWEIRM.COM
281-388-0202 PARISHIONER 281-705-0453
John G. Clayton

Owner

281-485-4446
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